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Gebrauchsanweisung

 ● Vielen Dank, dass Sie sich für den Vapo-Vernebler 
entschieden haben.
 ●  Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung unbedingt durch, 
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, damit Sie es sicher 
und korrekt verwenden können.
 ● Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgfältig auf, 
damit Sie später bei Bedarf darauf zurückgreifen können.
 ● Diese Gebrauchsanweisung gilt für den Mesh-Vernebler.
 ● Zusätzliche Funktionen des Geräts sind in der gesamten 
Gebrauchsanweisung hervorgehoben.

Mesh Vernebler    VP-M11

1.5 Darstellung der kumulativen Größenverteilung
Die nachstehende Darstellung der kumulativen Größenverteilung zeigt 
die Ergebnisse aus der Tabelle zur Massenanteile des Wirkstoffs, die auf 
jeder Stufe des Marple-Impaktors gesammelt wurden. Ausführliche 
Informationen erhalten Sie bei Vapo Healthcare Co., LTD.

Hinweis:
 ● Dieses Gerät ist ein medizinisches Instrument. Befolgen Sie 
unbedingt die Anweisungen Ihres Arztes und verwenden Sie das 
Gerät ordnungsgemäß. Befolgen Sie hinsichtlich der Art, der Dosis 
und der Einnahmeweise der Medikamente unbedingt die Anweisun-
gen Ihres Arztes.
 ● Bei niedrigen Temperaturen verringert sich die Vernebelungsrate.
 ● Technische Daten und Aussehen können ohne vorherige
Ankündigung im Zuge von Verbesserungen geändert werden.
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1.4 Software-Version

1.6 Kontraindikationen und Nebenwirkungen
 ● Patienten, die allergisch auf aerosolisierte Medikamente reagieren.
 ● Das Gerät sollte bei Patienten, bei denen während des 
Vernebelungsvorgangs Atembeschwerden, Apnoe oder anhaltendes 
Asthma auftreten können, mit Vorsicht oder unter ärztlicher Aufsicht 
angewendet werden.
1.7 Patientengruppen
Dieses Produkt ist ausschließlich für Patienten (Erwachsene und 
Kinder) bestimmt, die selbstständig atmen können und bei 
Bewusstsein sind. Es ist zur Behandlung von Atemwegserkrankungen 
über die Atemwege vorgesehen.

3.3 Prinzip der Vernebelung
Der Mesh-Vernebler (Modell: VP-M11) nutzt die Technik der 
selbsterregten Schwingungskreise, bei der die im Vernebelungskopf 
enthaltenen Keramikplatten zusammen mit dem Metallgitter 
nacheinander zu Schwingungen mit hoher Frequenz angeregt 
werden, wodurch die durch das Mikrogitter des Metallgitters fließende 
Flüssigkeit ausgestoßen und vernebelt wird, um ein inhalierbares 
Aerosol zu bilden.

4.1 Vorsichtsmaßnahmen bei der Anwendung
 ● Dieses Gerät ist ein medizinisches Instrument. Befolgen Sie unbedingt 
die Anweisungen eines Arztes und verwenden Sie das Gerät 
ordnungsgemäß.
 ● Die Vernebelungseigenschaften dieses Geräts variieren je nach den 
Eigenschaften des Medikaments. Insbesondere bei der Verwendung von 
Medikamenten mit hoher Oberflächenaktivität oder Viskosität, wie z. B. 
Medikamentenlösungsmitteln oder Expektorantien, kann die 
Vernebelungsrate verringert sein. Die Vernebelungsrate kann sich auch 
verringern, wenn die Temperatur des Medikaments niedrig ist.
 ● Der Vernebler ist nicht für den Einsatz in Anästhesie-Atemgeräten
oder Beatmungsgeräten geeignet.
 ● Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es in irgendeiner Weise 
beschädigt ist. Die fortgesetzte Verwendung eines beschädigten Geräts 
kann zu Verletzungen, falschen Ergebnissen oder ernsthaften Gefahren 
führen.
 ● Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch in einem trockenen Raum 
auf und schützen Sie es vor extremer Feuchtigkeit, Hitze, Flusen, Staub 
und direkter Sonneneinstrahlung. Stellen Sie niemals schwere 
Gegenstände auf die Aufbewahrungstasche.
 ● Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte verwenden Sie 
ein handelsübliches Netzteil, das den elektrischen Anforderungen 
entspricht und die Zertifizierungen nach IEC 60601-1 und CE LVD erfüllt.
 ● Verwenden Sie keine anderen Batterien als die für das Gerät 
angegebenen. 
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen oder 
verschiedene Batterietypen zusammen.
● Wiederaufladbare Batterien können im Hauptgerät nicht verwendet 
werden.
● Achten Sie auf eine enge Beaufsichtigung, wenn das Gerät von, an 
oder in der Nähe von Säuglingen, Kindern oder gesundheitlich 
beeinträchtigten Personen verwendet wird.
● Es sind keine Änderungen an diesem Gerät zulässig.
● Es wird empfohlen, die AA-Alkalibatterie alle 90 Minuten durch eine 
neue zu ersetzen.
● Bei der Verwendung des Hauptgeräts durch Kinder unter 5 Jahren wird 
die Verwendung einer Inhalationsmaske empfohlen.
● Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
unbeaufsichtigten Säuglingen und Kindern auf. Das Mundstück oder 
andere Kleinteile könnten verschluckt werden.
● Es kann zu metallischen Geräuschen kommen, dies stellt jedoch keine 
Störung dar.

4.2 Hinweise zur Lagerung
 ● Lagern Sie das Gerät NICHT an Orten, die hohen Temperaturen (über 
40 °C), niedrigen Temperaturen (unter -10 °C), hoher relativer 
Luftfeuchtigkeit (über 85 %) oder übermäßiger Staubbelastung 
ausgesetzt sind. Stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf die 
Aufbewahrungsbox.
 ● Lagern Sie das Gerät und die Komponenten an einem sauberen, 
sicheren Ort.
 ● Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen 
Kindern auf.
4.3 Sicherheitshinweise zum Akku
● Verwenden Sie den Akku nicht mit anderen Geräten als Ihrem 
Mesh-Vernebler und versuchen Sie nicht, ihn für andere Zwecke 
umzubauen.
● Lagern Sie den Akku nicht in direktem Sonnenlicht, bei hohen 
Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
● Legen Sie den Akku nicht auf Metall- oder nasse Oberflächen oder in 
einen Metallbehälter. Dies kann zu einem Kurzschluss zwischen dem 
Plus- und Minuspol des Akkus führen, wodurch sich der Akku erhitzen 
oder explodieren kann.
4.4 Vorsichtsmaßnahmen bei der Wartung
● Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum (3Monate oder 
länger) nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien. Wenn Sie das Gerät 
unbenutzt lassen, während die Batterien eingelegt sind, können diese 
auslaufen und das Gerät beschädigen.
● Lassen Sie das Gerät NICHT fallen und setzen Sie es keinen Stößen 
oder Vibrationen aus.
● Trocknen Sie die Teile niemals in der Mikrowelle.
● Stechen Sie nicht mit einem Wattestäbchen oder einer Nadel in das 
Metallgitter. Das Metallgitter wird dadurch beschädigt und ist nicht mehr 
verwendbar.
● Tragen oder lassen Sie den Vernebler nicht mit Medikamenten im 
Medikamentenbehälter liegen.

i.Wenn die LED unterhalb des Netzschalters ihre Farbe von grün zu orange 
wechselt und langsam blinkt (im Abstand von etwa 4 Sekunden), sind die 
Batterien bald leer. Ersetzen Sie beide Batterien durch neue.
ii. Wenn während der Vernebelung die LED grün leuchtet und langsam blinkt 
(im Abstand von ca. 4 Sekunden).
iii. Schalten Sie das Gerät durch Drücken des Netzschalters ein. Halten Sie 
dann den Netzschalter gedrückt und lassen Sie ihn nicht früher als nach 5 
Sekunden los; die LED leuchtet durchgehend grün und zeigt damit an, dass 
der Selbstreinigungsmodus aktiviert wurde.

1. Stromversorgung – USB-Kabel und Aufladen

2.Stromversorgung – Batterien für das Hauptgerät

Schritt: Schließen Sie das USB-Kabel wie in der Abbildung 
gezeigt an das Hauptgerät und das Netzteil an.

4.5 Vorsichtsmaßnahmen bei der Reinigung
 ● Reinigen Sie das Gehäuse des Hauptgeräts mit einem weichen, mit 
Wasser oder einem milden Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

7.1 Stromquelle vorbereiten

Hinweis:
● Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Bitte verwenden Sie ein 
handelsübliches Netzteil, das den elektrischen Anforderungen entspricht 
und die Zertifizierungen nach IEC 60601-1 sowie CE LVD erfüllt.
● Bitte beachten Sie, dass es sich bei diesem USB-Kabel um ein 
Type-C-Kabel handelt und die Ausgangsspannung 5 V beträgt.

Abbildung 1 – Die einzelnen Teile des Hauptgeräts und des 
Medikamentenbechers
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Abbildung 1 – Zubehör

● Das Gerät muss nach dem Gebrauch vom Stromnetz getrennt werden.
● Das Mundstück und die Inhalationsmaske kommen in direkten Kontakt 
mit dem Benutzer; bitte halten Sie diese Teile sauber!
● Sollten Sie Probleme mit diesem Gerät haben, beispielsweise bei der 
Einrichtung,Wartung oder Verwendung, wenden Sie sich bitte an das 
Servicepersonal von Vapo Healthcare Co., LTD. Öffnen oder reparieren 
Sie das Gerät nicht selbst.
● Bitte melden Sie Vapo Healthcare Co., LTD., falls unerwartete
Funktionsstörungen oder Vorfälle auftreten.

2.4 Schutz der Natur und Umwelt
Bitte tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei, indem Sie bei der Entsorgung 
der Batterie und des Produkts am Ende ihrer Lebensdauer die nationalen
und/oder lokalen Recyclingvorschriften beachten.

3.1 Gerätebeschreibung

3.2 Vorteile

Der Mesh-Vernebler (Modell: VP-M11) nutzt die Technik des 
selbsterregten Schwingungskreises, bei der die im Vernebelungskopf 
enthaltenen Keramikplatten zusammen mit dem Metallgitter 
nacheinander zu einer Schwingung mit hoher Frequenz angeregt 
werden, wodurch die durch das Mikrogitter des Metallgitters fließende 
Flüssigkeit ausgestoßen und vernebelt wird, um ein inhalierbares 
Aerosol zu bilden. Es kann sowohl für wasserlösliche als auch für 
öllösliche Medikamente verwendet werden. Der Patient kann dieses 
Aerosol für seine Atemtherapie einfacher und bequemer nutzen. Das 
Gerät kann bei Kindern und Erwachsenen zu Hause, im Krankenhaus 
und in Einrichtungen der subakuten Pflege eingesetzt werden; es ist 
jedoch nicht für die Lebenserhaltung vorgesehen und bietet keine 
Funktionen zur Patientenüberwachung. Das Gerät ist für die 
Mehrfachverwendung bei einem einzelnen Patienten bestimmt.

 ● Dieses Produkt kann die zu vernebelnden Medikamentenlösungen 
so aufbereiten, dass Nanopartikel mit einer mittleren Partikelgröße 
(MMAD) von ca. 5 μm entstehen, die zur Behandlung von 
Atemwegserkrankungen wie Asthma, Allergien usw. eingesetzt 
werden können.
 ● Der Mesh-Vernebler ist ein tragbares Handgerät, sodass Kunden 
ihn bequem zu Hause, im Krankenhaus und in Einrichtungen der 
subakuten Pflege verwenden können.
 ● Zwei Stromversorgungsmöglichkeiten: USB-Kabel und Batterien.
 ● Einfache Bedienung: Einschalten mit einem Tastendruck.

Hinweis:
 ● Für das Gerät werden zwei AA-Alkalibatterien benötigt.
 ● Bitte beachten Sie, dass im Gerät keine wiederaufladbaren Batterien 
verwendet werden können!

Hinweis:
● Ersetzen Sie leere Batterien unverzüglich durch neue.
● Wenn Sie das Gerät für längere Zeit (3 Monate oder länger) nicht 
benutzen, entfernen Sie die Batterien.
● Wenn Sie das Gerät unbenutzt lassen, während die Batterien eingelegt 
sind, können die Batterien auslaufen und das Gerät beschädigen.
● Verwenden Sie keine anderen Batterien als die für das Gerät 
vorgesehenen. Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen 
oder verschiedene Batterietypen zusammen.
● Legen Sie die Batterien nicht mit verkehrter Polarität (+ und -) ein.

Hinweis:
● Das Fassungsvermögen des Medikamentenbehälters beträgt maximal 8 ml.
● Sie können das Medikament direkt in das Hauptgerät einfüllen oder den 
Medikamentenbecher aus dem Hauptgerät herausnehmen, das Medikament 
in den Medikamentenbecher einfüllen, diesen fest verschließen und den 
Medikamentenbecher wieder am Hauptgerät anbringen.

1 2 3 4 5 6
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1. Deckel für den 
Medikamentenbehälter
2. Metallgitter
3. Elektrode
4. Hauptgerät
5. Ein-/Aus-Taste
6. Taste für den 
Medikamentenbehälter
7. USB-Abdeckung
8. Batteriefachdeckel

Schritt 1: Öffnen Sie die Batterieabdeckung.
Schritt 2: Legen Sie die Batterien richtig ein, indem Sie die Pole 
(+ und -) an den Markierungen auf den Batterien ausrichten.
Schritt 3: Schließen Sie die Batterieabdeckung.

Bei Verwendung von Alkalibatterien hat das Gerät eine Betriebsdauer von 
ca. 3 Tagen (bei einer Nutzungsdauer von 30 Minuten pro Tag). Wenn die 
Kontrollleuchte schnell blinkt (weniger als 1 Sekunde), sind die Batterien 
bald leer. Ersetzen Sie beide Batterien durch neue.

7.2 Batterielebensdauer und Batteriewechsel

Sie können das Medikament direkt in die zusammengebaute Einheit 
einfüllen oder es separat in den Medikamentenbecher einfüllen.

Schritt 1: Öffnen Sie den Medikamentenbecher wie auf dem Bild oben 
gezeigt.
Schritt 2: Füllen Sie das Medikament wie auf dem Bild oben gezeigt ein.
Schritt 3: Verschließen Sie den Medikamentenbecher fest, da das 
Medikament sonst während der Anwendung herausspritzen könnte, wie auf 
dem Bild oben gezeigt.

7.3 Medikament einfüllen

Wenn Sie die Medikamente separat in den Medikamentenbehälter einfüllen, 
nehmen Sie bitte den Medikamentenbehälter aus dem Hauptgerät heraus, 
füllen Sie die Medikamente in den Medikamentenbehälter ein, verschließen 
Sie den Behälter fest und setzen Sie ihn wieder auf das Hauptgerät.

Schritt 1: Drücken Sie die Taste für den Medikamentenbecher und halten Sie 
sie gedrückt, dann nehmen Sie den Medikamentenbecher heraus.

Schritt 2: Setzen Sie den Medikamentenbecher auf das Hauptgerät. Der 
Medikamentenbecher ist erst dann fest am Hauptgerät befestigt, wenn ein 
deutliches „Klicken“ zu hören ist.

7.4 Den Medikamentenbecher anbringen
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1  Ihr Vernebler kennenlernen
1.1 Verwendungszweck

Die folgenden Angaben zur Leistungsfähigkeit basieren auf Tests, bei 
denen Atemmuster von Erwachsenen zugrunde gelegt wurden, und 
weichen daher wahrscheinlich von denen ab, die für Kinder oder 
Säuglinge angegeben sind.

1.2 Vorgesehene Anwender

1.3 Spezifikation

 ● Gesetzlich zugelassene medizinische Fachkräfte, wie Ärzte, Pflegekräfte 
und Therapeuten.
 ● Pflegepersonen oder Patienten unter Anleitung qualifizierter medizinischer 
Fachkräfte.
 ● Der Anwender sollte außerdem in der Lage sein, die allgemeine Bedienung 
dieses Geräts und den Inhalt der Gebrauchsanweisung zu verstehen.

Produktname
Modell
Anwendungsteil

Mesh-Vernebler
VP-M11
Mask, Mouthpiece(Type BF)

Stromquelle
DC 3 V (two AA alkaline batteries), 
Or USB Cable (5V 1A)

Abmessungen 35 (L) x 65 (W) x 107(H) mm

Betriebsumgebung
Temperatur: 10 bis 40 °C
Feuchtigkeit: 30 bis 85 % RH
Luftdruck: 700 hPa ~ 1060 hPa

Lagerumgebung
Temperatur: -20 bis 50 °C
Feuchtigkeit: 30 bis 85 % RH
Luftdruck: 700 hPa ~ 1060 hPa

Betriebsmodus

Klassifizierung von Installation 
und Gebrauch
Gerätetyp 
(Komponente/Baugruppe/
Gerät/System)

Tragbar (Portable)

Ausrüstung (Equipment)

Kontinuierlich
Leistungsaufnahme Ungefähr 2W
Geräuschpegel ≤50 dB
Kapazität des 
Medikamentenbechers ≤8 mL
Vernebelungsrate ≥0.20 mL / min
Ultraschallfrequenz

Partikelgröße

Ungefähr 114 kHz

Automatische Abschaltung

Staub- und Wasserschutz IP22
Lebensdauer Haupteinheit: 2 Jahre

MMAD: ungefähr 5 µm
Inhalierbarer Anteil ≤ 5 µm: ≥ 50%

Gewicht Ungefähr 78g

Batterielaufzeit 90 Minuten mit 2 AA-Alkali-Batterien

Automatische Abschaltung nach 20 Min. 
Wenn keine Flüssigkeit im Medikamentenbecher 
vorhanden ist, stoppt die Vernebelung und das 
Gerät schaltet sich innerhalb von 5 Sekunden 
automatisch aus.
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2  Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen

2.1 Warnhinweise

2.2 Hinweise

2.3 Bei der Verwendung des Geräts können folgende
Phänomene auftreten

(1) Dieses Produkt kann sowohl bei wasserlöslichen als auch bei öllöslichen 
Arzneimitteln angewendet werden; halten Sie sich hinsichtlich der Dosierung 
und des Behandlungsschemas unbedingt an die Anweisungen Ihres Arztes. 
Diese Produkte sind nicht für Pentamidin-haltige Arzneimittel geeignet.
● Ihre Symptome können sich verschlimmern.
(2) Die Verwendung einer anderen Lösung, Suspension oder Emulsion als 
der vom Hersteller empfohlenen, insbesondere einer Suspension und/oder 
einer hochviskosen Lösung, kann die Partikelgrößenverteilungskurve, den 
massenmedianen aerodynamischen Durchmesser (MMAD), die 
Aerosolausgabe und/oder die Aerosolausgaberate verändern, wodurch diese 
von den vom Hersteller angegebenen Werten abweichen können.
(3)Wenn Sie das Gerät nach dem Kauf oder nach
längerer Nichtbenutzung zum ersten Mal verwenden, reinigen und 
desinfizieren Sie unbedingt den Medikamentenbecher.
● Es können sich verschiedene Bakterien vermehren, und Sie könnten sich 
infizieren.
(4) Reinigen und desinfizieren Sie den Medikamentenbecher nach jedem 
Gebrauch. Trocknen Sie die gereinigten und desinfizierten Teile unverzüglich 
und bewahren Sie sie an einem sauberen Ort auf.
● Es können sich verschiedene Bakterien vermehren, und Sie könnten sich 
infizieren.
(5) Dieses Gerät ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt. Es ist nicht für 
mehr als einen Benutzer geeignet.
(6) Halten Sie das Gerät während des Gebrauchs aufrecht.
(7) Stellen Sie das Gerät so auf, dass es für Kinder, Kleinkinder, Haustiere 
oder Schädlinge schwer erreichbar ist. So vermeiden Sie eine Strangulation 
durch das USB-Kabel.
● Es besteht die Gefahr, dass kleine Teile verschluckt werden. Das 
Hauptgerät kann beschädigt werden oder Verletzungen bei Kindern oder 
Kleinkindern verursachen. Falls ein Kind kleine Teile verschluckt, suchen Sie 
unverzüglich einen Arzt auf.
(8) Waschen Sie das Hauptgerät und das USB-Kabel nicht mit Wasser oder 
heißem Wasser. Tauchen Sie sie nicht in Wasser ein.
● Es kann zu einem Stromaustritt am Gerät kommen oder Sie könnten einen 
Stromschlag erleiden.
● Das Gerät wird dadurch beschädigt und ist möglicherweise nicht mehr 
funktionsfähig.

 (9)Empfehlungen: Es wird empfohlen, die Anwendungsdauer auf jeweils 25 
Minuten zu beschränken und vor der erneuten Verwendung des Geräts eine 
Pause von 40 Minuten einzuhalten. Bei längerem Dauereinsatz beträgt die 
maximale Temperatur des Hauptgeräts 45,3 °C.
(10)Es kann zu einem akuten Lungenödem oder zu einer Wasservergiftung 
kommen.
(11)Entsorgen Sie nach jedem Gebrauch stets alle Medikamentenreste im 
Medikamentenbecher. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch des Geräts 
frisches Medikament.
(12)Lassen Sie das Gerät oder seine Teile nicht an Orten liegen, an denen 
sie extremen Temperaturen oder Schwankungen der Luftfeuchtigkeit 
ausgesetzt sind, wie z. B. im Fahrzeug während warmer oder heißer Monate, 
oder an Orten, an denen sie direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
(13) Dieses Produkt ist nicht für Umgebungen mit Funkstörungen geeignet.
(14)Dieses Produkt darf nicht in Umgebungen mit brennbaren Gasen, 
sauerstoffreichem Luftgemisch oder Anästhesiegasen verwendet werden.
(15)Das Fassungsvermögen des Medikamentenbehälters beträgt maximal 8 
ml; er darf nicht überfüllt werden.
(16)Für die Verwendung mit dem USB-Kabel ist ein Netzteil in medizinischer 
Ausführung erforderlich.
(17)Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen.
(18) Der Vernebler ist nicht für den Einsatz in Anästhesie-Atemgeräten
oder Beatmungsgeräten geeignet.
(19) Führen Sie während des Betriebs keine Wartungsarbeiten am Gerät 
durch.
(20) Die Teile, die mit dem menschlichen Körper in Kontakt kommen, 
enthalten PP, PVC und andere Materialien, die allergische Reaktionen 
hervorrufen können. Personen, die gegen diese Materialien allergisch sind, 
sollten das Gerät mit Vorsicht verwenden.
(21) Wenn Sie dieses Produkt aus einer Umgebung entfernen, die außerhalb 
des Betriebstemperatur-/Luftfeuchtigkeitsbereichs liegt, lassen Sie es bitte 
mindestens 1 Stunde lang in der
Betriebsumgebung stehen, bevor Sie es in Betrieb nehmen.
(22) Dieses Gerät darf nicht zusammen mit hochfrequenten chirurgischen 
Geräten verwendet werden.

Die Vernebelungseigenschaften dieses Geräts variieren je nach den 
Eigenschaften des Medikaments. Insbesondere bei der Verwendung von 
Medikamenten mit hoher Oberflächenaktivität oder Viskosität, wie 
beispielsweise Medikamenten zur Auflösung von Ablagerungen oder
Schleimlösern, kann die Vernebelungsrate verringert sein. Die Vernebelungs-
rate kann sich ebenfalls verringern, wenn die Temperatur des Medikaments 
niedrig ist.

● Das Gerät könnte beschädigt werden und ist dann nicht mehr verwendbar.
(4) Lassen Sie das Hauptgerät oder den Medikamentenbecher nicht fallen 
und setzen Sie sie keinen starken Stößen aus.
● Sie könnten beschädigt werden und sind dann nicht mehr verwendbar, 
oder Sie könnten einen Stromschlag erleiden.
(5) Verwenden Sie kein anderes USB-Kabel als das von Vapo mitgelieferte. 
Verwenden Sie kein beschädigtes USB-Kabel.
● Das Gerät könnte beschädigt werden und ist dann nicht mehr 
funktionsfähig.
(6) Verwenden Sie das Zubehör nicht, wenn Sie gegen die Materialien des 
Zubehörs allergisch sind, und konsultieren Sie einen Arzt. Verwenden Sie 
kein anderes Zubehör als das von Vapo mitgelieferte.
● Es funktioniert möglicherweise nicht mit dem Gerät.
(7) Verwenden Sie kein Netzteil, das nicht für den elektrischen Gebrauch 
zugelassen ist, mit dem USB-Kabel.
● Das Gerät kann durch andere Netzteile gefährdet werden, was die 
Sicherheit des Benutzers beeinträchtigen kann.
(8) Das Gerät darf nicht zerlegt, repariert oder verändert werden.
● Das Gerät kann dadurch beschädigt werden und ist dann nicht mehr 
funktionsfähig.
(9) Der Vernebler ist nicht für den Einsatz in Anästhesie-oder Beatmungssys-
temen geeignet.
(10) Beachten Sie die Kontraindikationen des Arzneimittels in der
beiliegenden Packungsbeilage.
(11) Jeder schwerwiegende Zwischenfall, der im Zusammenhang mit dem 
Gerät aufgetreten ist, sollte dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats gemeldet werden, in dem der Anwender und/oder der Patient 
ansässig ist.

(1) Atmen Sie das Wasser im Medikamentenbecher nicht ein.
● Ihre Symptome könnten sich verschlimmern.
(2) Lassen Sie keine Medikamente auf das Hauptgerät fallen. Falls 
Medikamente darauf fallen, wischen Sie diese sofort ab.
● Wenn Sie das Gerät in nassem Zustand verwenden, kann es zu Störungen 
kommen oder Sie könnten einen Stromschlag erleiden.
(3) Stöbern Sie nicht mit einem Wattestäbchen oder einer Nadel im 
Metallgitter herum.

Das Gerät sollte unter den folgenden Umständen mit Vorsicht oder 
unter ärztlicher Aufsicht verwendet werden.

a. Mundstück
b. USB-Kabel (1 m, ohne 
Abschirmung)
c. Inhalationsmaske (Erwachsene)

d. Inhalationsmaske (Kinder)
e. Aufbewahrungstasche 
(optional)

8

7

6

Der Mesh-Vernebler (Modell: VP-M11) dient zur Vernebelung
von ärztlich verschriebenen Lösungen zur Inhalation, die für die
Vernebelung zugelassen sind. Das Gerät kann von medizinischem Personal 
bedient werden oder vom Patienten selbst. Das Gerät kann bei Kindern und 
Erwachsenen zu Hause, im Krankenhaus und in Einrichtungen der 
subakuten Pflege eingesetzt werden;es ist weder zur Lebenserhaltung 
bestimmt noch bietet es Funktionen zur
Patientenüberwachung.Die folgenden Angaben zur Leistung basieren auf 
Tests, die Atemmuster von Erwachsenen zugrunde legen und sich 
wahrscheinlich von denen unterscheiden, die für Kinder oder Säuglinge 
angegeben sind.



Aufnahme des 
Medikaments

12  Entsorgung

Diese Gebrauchsanweisung gilt für den Mesh-Vernebler.
Zusätzliche Funktionen des Geräts werden in der gesamten Gebrauchsanweis-
ung hervorgehoben.
Bitte bringen Sie das Gerät NICHT in das Geschäft zurück, sondern wenden Sie 
sich zunächst an uns, um Rat und Unterstützung zu erhalten:
Kundendienst:

Version:V1.1
Revision Date:2025-04-26

Wichtig!
Der Mesh-Vernebler ist ein Produkt für die persönliche Pflege. Bitte geben 
Sie dieses Produkt NICHT bei dem Händler zurück, bei dem Sie es gekauft 
haben. Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe benötigen, rufen Sie bitte die 
Hotline unter 0512-57990057 an oder senden Sie eine E-Mail an 
market@vapohealth.com.

Auf das Hauptgerät gewähren wir zwei Jahre Garantie.

Sollte dieses Hauptgerät bei bestimmungsgemäßer Verwendung unter 
normalen Bedingungen innerhalb des Zweijahreszeitraums nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, wird Vapo Healthcare Co., LTD. das Produkt 
nach eigenem Ermessen entweder reparieren oder kostenlos ersetzen. Bitte 
wenden Sie sich an die Vapo Healthcare Co., LTD. Helpline unter 
0512-57990057 oder per E-Mail an market@vapohealth.com.

Dem Produkt muss ein Kaufnachweis beiliegen, entweder eine Rechnung 
oder ein anderer Nachweis, dass sich das Gerät innerhalb der Garantiezeit 
befindet. Vapo Healthcare Co., LTD. übernimmt die Kosten für die Reparatur 
oder den Austausch des Produkts sowie für den Rückversand an Sie.

Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die durch unsachgemäße Wartung, 
einen Unfall, eine falsche Spannungsversorgung oder sonstige Formen der 
unsachgemäßen Verwendung beschädigt wurden. Die Garantie erlischt 
ebenfalls, wenn der Besitzer das Produkt in irgendeiner Weise repariert oder 
verändert. Vapo Healthcare Co., LTD. haftet nicht für zufällige oder 
Folgeschäden im Zusammenhang mit diesem Produkt. Die Garantie schließt 
zudem jegliche Haftung aus, die über die oben genannten Punkte 
hinausgeht. Es wird keine weitere Garantie gewährt.

Die gesetzlichen Bestimmungen variieren von Land zu Land. In einigen 
Ländern ist der Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder 
Folgeschäden nicht zulässig, sodass die oben genannten Einschränkungen 
möglicherweise nicht auf Sie zutreffen.

Wir übernehmen keinerlei Haftung für Folgen, die sich aus der Nutzung 
dieses Produkts ergeben.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen; und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 
Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten 
Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können Ihre Berechtigung zum Betrieb des Geräts ungültig 
machen.
HINWEIS: 
Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte 
sollen einen angemessenen Schutz vor Störungen in Wohngebieten 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und strahlt Hochfrequenzenergie ab 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Sollte dieses Gerät Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursachen, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, versuchen Sie bitte, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einem 
anderen Ort auf.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als der, an den der Empfänger angeschlossen ist – 
wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernse-
htechniker, um Rat und Unterstützung zu erhalten.

ACHTUNG: Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, setzen Sie
dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Schützen Sie die Umwelt!
Dieses elektronische Gerät enthält wiederverwertbare Materialien und darf 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte geben Sie es bei einer 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte ab (weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde).

Entsorgen Sie die Batterien NICHT im Hausmüll.
Entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften 
für die Entsorgung dieser Sonderabfälle 
(z. B. an Sammelstellen). Das Gerät besteht aus einer 
Kombination aus Kunststoff und Edelstahl. Achten Sie darauf, 
es gemäß den örtlichen Vorschriften als unsortierten 
Siedlungsabfall zu entsorgen. Sie können es bei Ihrer örtlichen 
Gemeinde oder in einem Recyclingzentrum für Elektrogeräte 
recyceln.
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Leitfaden und Erklärung – Elektromagnetische Störfestigkeit
Der Mesh-Vernebler ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen 
Umgebung vorgesehen.  Der Kunde oder der Benutzer des Mesh-Verneblers sollte 
sicherstellen, dass dieser in einer solchen Umgebung verwendet wird.

A3  Leitfaden und Erklärung – Elektromagnetische Störfestigkeit 
in Bezug auf leitungsgebundene HF-Störungen und abgestrahlte 
HF-Störungen

Tragbare HF- 
Kommunikationsgeräte 
(einschließlich Zubehör 
wie Antennenkabel und 
externe Antennen) 
sollten in einem 
Abstand von 
mindestens 30 cm (12 
Zoll) zu allen Teilen des 
Mesh-Verneblers 
verwendet werden, 
einschließlich der vom 
Hersteller 
vorgeschriebenen 
Kabel. Andernfalls 
kann es zu einer 
Beeinträchtigung der 
Leistung dieses Geräts 
kommen.

Leitungsgebun-
dene HF
IEC 61000-4-6

10 V/m 80 MHz bis 
2,7 GHz 385 

MHz–5785 MHz 
Prüfspezifikationen 

für GEHÄUSE 
STÖRUNEMP-
FINDLICHKEIT 

gegenüber 
HF-Funkkommu-
nikationsgeräten 

(siehe Tabelle 9 der 
IEC 60601-1- 

2:2014+A1:2020)

10 V/m 80 MHz bis 
2,7 GHz 385 

MHz–5785 MHz 
Prüfspezifikationen 

für GEHÄUSE 
STÖRUNEMP-
FINDLICHKEIT 

gegenüber 
HF-Funkkommu-
nikationsgeräten 

(siehe Tabelle 9 der 
IEC 60601-1- 

2:2014+A1:2020)

3 Vrms von 150 kHz 
bis 80 MHz

6 Vrms in ISM-
Bändern und 
Amateurfunk-

Bändern

Nicht zutreffend

Abgestrahlte HF
IEC 61000-4-3

Die Netzstromqualität
sollte der einer
typischen gewerblichen 
oder klinischen 
Umgebung entsprechen.

Die Netzstromqualität
sollte der einer
typischen gewerblichen 
oder klinischen 
Umgebung entsprechen.

Stoßspannung
IEC 61000-4-5

±2 kV für
Stromversorgung-

sleitungen
Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Elektrische 
schnelle

Transienten/Bursts
IEC 61000-4-4

±0,5 kV, ±1 kV,
±2 kV Leitung 

zu Erde

Spannungsein-
brüche, kurze 

Unterbrechungen 
und 

Span-
nungsschwankun-

gen an den 
Eingangsleitungen 

der 
Stromversorgung 
IEC 61000-4-11

<5 % UT
(>95 % Abfall der 

UT)
für 0,5 Zyklen

<5 % UT
(>95 % Abfall der 

UT)
für 1 Zyklus

70 % UT
(30 % Abfall der 

UT)
für 25/30 Zyklen

<5 % UT
(>95 % Abfall der 

UT)
für 5/6 Sekunden

Die Netzstromqualität 
sollte der einer typischen 
gewerblichen oder 
klinischen Umgebung 
entsprechen. Falls der 
Benutzer des 
elektronischen 
Stethoskops einen 
unterbrechungsfreien 
Betrieb während 
Stromausfällen benötigt, 
wird empfohlen, das 
elektronische Stethoskop 
über eine 
unterbrechungsfreie 
Stromversorgung oder 
eine Batterie zu 
betreiben.

1) Dieses Gerät muss gemäß den Angaben in den beiliegenden Unterlagen 
installiert und in Betrieb genommen werden;

2) Die Störunempfindlichkeitsprüfungen für die grundlegende Sicherheit und 
die wesentliche Leistung von medizinischen Geräten und medizinischen 
Systemen sollten so gewählt werden, dass die Wahrscheinlichkeit der 
Aufrechterhaltung der grundlegenden Sicherheit und der wesentlichen 
Leistung hoch ist, und müssen entsprechend der Umgebung in 
professionellen Gesundheitseinrichtungen, der häuslichen Pflegeumgebung 
und besonderen Umgebungen, basierend auf den vorgesehenen 
Einsatzorten, festgelegt werden.

3) Der Begriff „HEIMPFLEGEUMGEBUNG“ bezeichnet den Wohnort eines 
Patienten oder andere Orte, an denen sich Patienten aufhalten, mit 
Ausnahme von professionellen Gesundheitseinrichtungen, in denen 
während der Anwesenheit von Patienten ständig medizinisch geschultes 
Personal zur Verfügung steht. Dazu gehören beispielsweise Schulen, der 
Außenbereich, Privathäuser, Fahrzeuge, Hotels und Pensionen.

4)Die Verwendung dieses Geräts in unmittelbarer Nähe zu oder gestapelt 
mit anderen Geräten sollte vermieden werden, da dies zu Fehlfunktionen 
führen kann. Falls eine solche Verwendung erforderlich ist, sollten dieses 
Gerät und die anderen Geräte beobachtet werden, um sicherzustellen, dass 
sie normal funktionieren.

5) Die Verwendung von Zubehör, Wandlern und Kabeln, die nicht vom 
Hersteller dieses Geräts spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann zu 
erhöhten elektromagnetischen Emissionen oder einer verminderten 
elektromagnetischen Störfestigkeit dieses Geräts führen und einen 
Fehlbetrieb zur Folge haben.

BEISPIEL: Wie in Tabelle 6 der Norm IEC 60601-1-2:2014 für ME-GERÄTE 
angegeben, ergibt ein typisches Mobiltelefon mit einer maximalen 
Ausgangsleistung von 2 W einen Wert von d = 3,3 m bei einem 
STÖRFESTIGKEITSGRAD von 3 V/m.

A1 Elektromagnetische Emissionen – Für alle Geräte und Systeme

Leitfaden und Herstellererklärung – elektromagnetische Störaussendungen

Emissionsprüfung

RF Emissionen
CISPR 11

RF Emissionen
CISPR 11

Einhaltung

Gruppe 1

Klasse B

Nicht
zutreffend

Nicht
zutreffend

Leitfaden zur elektromagnetischen
Umgebung
Der Mesh Vernebler nutzt ausschließlich 
HF-Energie für seinen internen Betrieb. 
Daher sind seine HF-Emissionen sehr 
gering, sodass es unwahrscheinlich ist, 
dass es zu Störungen bei elektronischen 
Geräten in der Nähe kommt.

Der Mesh-Vernebler ist für den Einsatz 
in allen Einrichtungen geeignet, 
einschließlich Haushalten und solchen, 
die direkt an das öffentliche 
Niederspannungsnetz angeschlossen 
sind, das Gebäude versorgt, die zu 
Wohnzwecken genutzt werden.

Oberschwin-
gungsemissionen

IEC
61000-3-2
Spannung

Funktionsstörungen/-
Flimmern

Emissionen
IEC 61000-3-3

Der „Mesh Nebulizer“ ist für den Einsatz in der unten angegebenen 
elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.Der Kunde oder der Benutzer 
des „Mesh Nebulizer“ sollte sicherstellen, dass das Gerät in diesen 
elektromagnetischen Umgebungen verwendet wird.

Vorsicht bei Nässe

Mit dieser Seite nach oben

Vor Hitze schützen

Symbol für Recycling und Wiederverwendung

Betriebstemperaturgrenze

Grenzwert für die Betriebsluftfeuchtigkeit

Grenzwert für den Betriebsluftdruck

Grenzwerte für Lager- und Transporttemperatur

Grenzwert für Luftfeuchtigkeit bei Lagerung und Transport

Grenzwert für Luftdruck bei Lagerung und Transport

Nicht in den Abfall werfen

+10℃

+40℃

30%RH

85%RH

700hPa

1060hPa

-20℃

+50℃

30%RH

85%RH

700hPa

1060hPa

Hinweis:
● Halten Sie das Gerät während des Gebrauchs in einem Winkel von 
maximal 15°.
● Wenn sich zu viel Medikament oder Speichel an der Innenseite des 
Kopfes des Medikamentenbechers ansammelt, schalten Sie das Gerät aus 
und nehmen Sie das Medikament oder den Speichel mit einem neuen 
Mulltupfer auf. (Bei Medikamenten mit hoher Oberflächenaktivität kann es 
vorkommen, dass diese aus dem Metallgitter austreten.)

Achtung:
Steche nicht mit einem
Wattestäbchen oder einer
Nadel in das Metallgitter.
– Das Metallgitter wird dadurch
beschädigt und ist dann
nicht mehr verwendbar.

Hinweis:
Bei der Verwendung des Geräts durch Kinder unter 5 Jahren wird die 
Verwendung einer Atemmaske empfohlen. Für Kinder ist es nicht einfach, 
das Mundstück richtig zu verwenden. Das Mundstück oder andere Kleinteile 
könnten verschluckt werden.

Schritt: Setzen Sie die Inhalationsmaske oder das Mundstück auf, wie in der 
Abbildung oben gezeigt.

Schritt 1: Schieben Sie den Schalter am Akkugehäuse in die 
Ein-Position, woraufhin die grüne Kontrollleuchte 
aufleuchtet. Halten Sie das Hauptgerät in der Hand und 
schalten Sie es ein, indem Sie den Netzschalter drücken. 
Die Kontrollleuchte blinkt während der Vernebelung langsam 
(im Abstand von etwa 4 Sekunden).

Netzfrequenz
(50/60 Hz)
Magnetfeld

IEC 61000-4-8
30 A/m 30 A/m

Nahfeld-
Magnetfelder

IEC
61000-4-39

CW 8 A/m bei
30 kHz

Pulsmodulation
2,1 kHz, 65 A/m bei

134,2 kHz
Pulsmodulation

50 kHz, 7,5 A/m bei
13,56 MHz

CW 8 A/m für
30 kHz

Pulsmodulation
2,1 kHz, 65 A/m

für
134,2 kHz

Pulsmodulation
50 kHz, 7,5 A/m

für
13,56 MHz

Magnetfelder im 
Netzfrequenzbere-
ich/Nahfeldmagnet-
felder sollten in einer 
Höhe liegen, wie sie für 
einen typischen 
Standort in einer 
typischen gewerblichen 
oder klinischen 
Umgebung 
charakteristisch ist.

HINWEIS: Ur ist die Wechselspannung des Netzes vor Anlegen des Prüfpegels.

Made in China

Leitfaden und Erklärung – Elektromagnetische Störfestigkeit

Störfes-
tigkeitsprüfung

Messbereich 
IEC 60601 Konformitätsgrad

Der Mesh-Vernebler ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromag-
netischen Umgebung vorgesehen.Der Kunde oder der Benutzer des Mesh-Verneb-
lers sollte sicherstellen, dass das Gerät in einer solchen Umgebung verwendet wird.

Die Böden sollten aus 
Holz, Beton oder 
Keramikfliesen bestehen. 
Sind die Böden mit 
synthetischem Material 
belegt, sollte die relative 
Luftfeuchtigkeit 
mindestens 30 % 
betragen.

±8 kV Kontakt
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV,

±15 kV Luft

Elektromagnetische
Umgebungsrichtlinien

Elektrostatische
Entladung 

(ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV Kontakt
±2 kV, ±4 kV, ±8 

kV,
±15 kV Luft

A2 Leitfaden und Erklärung – Elektromagnetische Störfestigkeit
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7.5 Setzen Sie die Inhalationsmaske oder das Mundstück auf

7.6. Wie man inhaliert

Die Hintergrundbeleuchtung des Netzschalters 
leuchtet während der Vernebelung grün.
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10 Fehlerbehebung

9  Ersetzen von Medikamentenbehälter

11 Symbolerklärung 

Hinweis:
Sollte das Gerät nach Durchführung der oben genannten Maßnahmen nicht 
ordnungsgemäß vernebeln, wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in dem 
Sie das Gerät gekauft haben, oder an den nächstgelegenen Vapo-Händler.

Symbol Erklärung

Warnsymbol. Dies ist ein Sicherheitssymbol, das darauf hinweist, dass mit 
den Geräten bestimmte Warnhinweise oder Vorsichtsmaßnahmen 
verbunden sind, die nicht anderweitig auf dem Etikett zu finden sind. Das 
Symbol kann auch verwendet werden, um darauf hinzuweisen: „Achtung, 
siehe Gebrauchsanweisung.“

Schutz vor dem Eindringen von Staub und Wasser bedeutet, dass das 
Gerät gegen Staub mit einer Partikelgröße von mindestens 12,5 mm und 
senkrecht fallende Wassertropfen bei einem Winkel von 15° geschützt ist

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät gemäß IEC 60601-1 
als Typ BF (anlegbarer Teil) klassifiziert ist.

Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerät nach Ablauf seiner 
Nutzungsdauer gemäß den örtlichen Vorschriften zur getrennten Sammlung 
an die zuständigen Stellen abgegeben werden muss.

Symbol für „DIE BEDIENUNGSANLEITUNG MUSS GELESEN WERDEN“;
Weist darauf hin, dass der Benutzer die Gebrauchsanweisung konsultieren muss.

Importeur

Seriennummer des Herstellers

Symbol für die Chargennummer; gibt den Chargencode des Herstellers 
an, damit die Charge identifiziert werden kann.

Bezeichnet den benannten Vertreter in der Europäischen Gemeinschaft.

Symbol für die CE-Kennzeichnung. Dieses Symbol bestätigt, dass ein 
Produkt dieAnforderungen der Europäischen Union in Bezug auf 
Verbrauchersicherheit, Gesundheit oder Umweltschutz erfüllt.

Hersteller
Gibt das Herstellungsdatum des Medizinprodukts an.

Weist darauf hin, dass es sich bei dem angegebenen Produkt um ein 
Medizinprodukt handelt.

Klasse II

Eindeutige Geräteidentifikation

Vorsicht, zerbrechlich

E. Das Produkt wird unter der Reinigungslösung mit einer weichen 
Nylonbürste 30 Sekunden lang gebürstet, bis alle sichtbaren Rückstände 
entfernt sind. Achten Sie besonders auf die Spalten des Produkts. Spülen Sie 
anschließend das Innere des Geräts mit der Reinigungslösung mithilfe einer 
Spritze durch. Wiederholen Sie diesen Schritt fünfmal. Der Reinigungsvor-
gang dauert etwa 10–30 Minuten.

F. Nehmen Sie das Gerät aus dem Reinigungsbecken. Spülen Sie das Gerät 
30 Sekunden lang unter fließendem Wasser bei Raumtemperatur ab.

G. Legen Sie das gereinigte und gespülte Gerät in ein geeignetes, sauberes 
Becken mit frischem entionisiertem Wasser. Spülen Sie das Innere des 
Geräts 5 Minuten lang gründlich mit dem Wasser aus.
H. Trocknen Sie das Gerät mit einem fusselfreien Tuch.
ACHTUNG:
Wenn andere Reinigungsmittel verwendet werden, halten Sie sich bei der 
Einwirkzeit, der Konzentration und der Temperatur der Lösungen an die 
Anweisungen des Herstellers des Reinigungsmittels.

Der Desinfektionsprozess bei 95 °C über 2 Minuten wurde validiert und 
gewährleistet eine ausreichende Desinfektionswirkung.

8.3. Reinigung und Desinfektion des Hauptgeräts

8.4. Lagerung:

8.5.Selbstreinigungsmodus

Nehmen Sie das Hauptgerät nach dem Gebrauch zur manuellen Reinigung 
und Desinfektion. Tränken Sie ein trockenes, weiches Tuch mit 75 %igem 
Ethanol oder einem anderen Desinfektionsmittel, dessen Wirksamkeit von 
den Gesundheitsbehörden  bestätigt wurde, das auf der VAH/DGHM-Liste 
aufgeführt ist, die CE-Kennzeichnung trägt usw., und wischen Sie alle 
Oberflächen des Geräts ab, bis diese sichtbar sauber sind. Wiederholen Sie 
diesen Schritt mit einem neuen weichen Tuch, das mit dem oben genannten 
Desinfektionsmittel getränkt ist. Bei Bedarf kann dieser Vorgang wiederholt 
werden. Lassen Sie die Oberflächen an der Luft trocknen.

Die Desinfektion durch Auskochen sollte 2 Minuten lang erfolgen.

95℃

Störung

Die 
Vernebelungsrate
ist äußerst gering.

Das Gerät 
vernebelt nicht.

Die 
Hintergrundbe-
leuchtung des
Ein-/Aus-Schalters 
funktioniert
einwandfrei, aber 
das Gerät 
versprüht
keinen Nebel.

Das Metallgitter ist
verfärbt.

Die Kontrollleuchte blinkt
schnell (im Abstand von 
weniger als 1 Sekunde), 
und die Batterien sind 
schwach/leer.

Ersetzen Sie die Batterien 
durch neue.

Die Pole (+ und -) der
Batterien sind falsch
umgedreht.

Legen Sie die Batterien in der 
richtigen Ausrichtung ein.

Die Batterien sind fast leer. Ersetzen Sie die Batterien 
durch neue.

Das USB-Kabel ist nicht
richtig angeschlossen.

Ziehen Sie das USB-Kabel 
aus dem Hauptgerät ab und 
schließen Sie es wieder 
ordnungsgemäß an.

Der Medikamentenbe-
hälter ist nicht korrekt am 
Hauptgerät angebracht.

Medikamente oder 
Wasser sammeln sich an 
den Elektroden des 
Hauptgeräts.

Das Metallgitter ist
stark verschmutzt.

Die Elektrode des 
Hauptgeräts ist verschmutzt.

Setzen Sie den 
Medizinbecher richtig ein.

Ersetzen Sie den 
Medikamentenbecher
durch einen neuen.

Das Metallgitter ist kaputt.
Ersetzen Sie den 
Medikamentenbecher
durch einen neuen.

Entfernen Sie das 
Medikament oder das Wasser.

Wischen Sie den Fleck ab.

Reinigen Sie den 
Medikamentenbehälter, um 
den Fleck zu entfernen.
- Wenn das Problem durch die 
oben beschriebene 
Vorgehensweise nicht 
behoben werden kann, 
ersetzen Sie den 
Medikamentenbehälter durch 
einen neuen.

Mögliche Ursache Fehlerbeseitigung

● Wenn das Medikament eine hohe Oberflächenaktivität oder Viskosität 
aufweist, wie z. B. Medikamentenlösungsmittel oder Schleimlöser, kann sich 
die Vernebelungsrate verringern.
● Es kann zu metallischen Geräuschen kommen, dies stellt jedoch keine 
Schritt 2: Wenn Sie die Inhalation beendet haben, drücken Sie den 
Ein-/Aus-Schalter, um das Gerät auszuschalten. Das Gerät stellt den Betrieb 
ein, wenn das Medikament im Medikamentenbehälter aufgebraucht ist.
Hinweis:
Wenn das USB-Kabel verwendet wird, ziehen Sie das USB-Kabel aus dem 
Netzteil heraus.

Schritt 1: Nehmen Sie die Inhalationsmaske, das Mundstück und den 
medizinischen Verneblerbechervom Hauptgerät ab.
Schritt 2: Öffnen Sie den medizinischen Verneblerbecher und entsorgen Sie 
das Medikament.

Vorreinigung
Führen Sie eine manuelle Vorreinigung durch, bis die Geräte optisch sauber 
sind. Tauchen Sie die Instrumente in eine Reinigungslösung ein. Reinigen 
Sie die Oberflächen mit einer weichen Bürste.

Reinigung
Für die Produkte können folgende Bedingungen für die manuelle Reinigung 
angewendet werden: 0,5 %–1 % Neodisher MediClean forte, 10–30 Minuten 
Einweichzeit bei 30 °C.
A. Tragen Sie Einweg-Schutzhandschuhe.
B. Legen Sie das Gerät in ein geeignetes Reinigungsbecken.
C. Stellen Sie eine Reinigungslösung gemäß den Anweisungen des 
Herstellers des Reinigungsmittels her.
D. Tauchen Sie das Gerät vollständig in die Reinigungslösung ein. Achten 
Sie darauf, dass sich während des Eintauchens keine Luftblasen auf den 
Produkten befinden.

Schritt 1: Füllen Sie sauberes Wasser in den Medikamentenbehälter.
Schritt 2: Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter 
drücken.
Schritt 3: Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter anschließend länger als 5 
Sekunden gedrückt; die Hintergrundbeleuchtung des Ein-/Aus-Schalters 
leuchtet durchgehend und zeigt damit an, dass der Selbstreinigungsmodus 
aktiviert wurde.

8.1. Reinigung des Netzverneblers

A. Tauchen Sie den Verneblerbecher in kochendes Wasser und lassen Sie 
ihn 2 Minuten lang kochen.

B. Nehmen Sie die Geräte nach Ablauf der Desinfektionszeit vorsichtig aus 
dem kochenden Wasser.

8.2. Desinfektion des Netzverneblers

Bitte befolgen Sie die Gebrauchsanweisung des Desinfektionsmittelherstellers.
Hinweis:
Bitte reinigen und desinfizieren Sie das Gerät nach jedem Gebrauch! 
Trocknen Sie die Teile niemals in der Mikrowelle.

Lagern Sie Produkte in einer trockenen, sauberen und staubfreien 
Umgebung bei moderaten Temperaturen; beachten Sie dazu das Etikett und 
die Gebrauchsanweisung.

Lagern Sie Produkte in einer trockenen, sauberen und staubfreien 
Umgebung bei moderaten Temperaturen; beachten Sie dazu das Etikett und 
die Gebrauchsanweisung.

Hinweis:
● Es wird empfohlen, nach jedem Gebrauch die Selbstreinigungsfunktion zu 
nutzen.
● Sobald das Wasser im Medikamentenbehälter aufgebraucht ist, stellt das 
Gerät den Betrieb ein.
● Wischen Sie das Wasser mit einem neuen Mulltuch ab und trocknen Sie 
das Gerät gründlich ab.

In der Regel können Sie den Medikamentenbehälter etwa 6 Monate lang 
verwenden (bei einer Nutzung von 30 Minuten pro Tag).
Maske und Mundstück können in der Regel etwa 6 Monate lang verwendet 
werden.
Je nach Verwendung kann es jedoch vorkommen, dass das Gerät bereits 
vor Ablauf der 6 Monate keinen Nebel mehr erzeugt. Es kann auch sein, 
dass das Gerät keinen Nebel erzeugt oder nur sehr schwachen Nebel. In 
diesen Fällen ersetzen Sie den Medikamentenbecher durch einen neuen.
Für Anfragen zum Kauf des Medikamentenbechers oder bei defektem oder 
verlorenem Zubehör wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in dem Sie das 
Gerät gekauft haben, oder an den nächstgelegenen Vapo-Händler.

Der Medizinbehälter ist ein
Verbrauchsgegenstand

8  Reinigung und Desinfektion des Geräts vor   
    und nach dem Gebrauch
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